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Dilgilik odobiyyatlarindan ballidir ki, ¢coxmonaliligin yaranmasi bir
ne¢a Sobabdan ola bilor. Onlarin birincisi metaforadir. Metaforada ad, oxsar-
liga goro kogirilir. Masalon, bic, hisslorini gizlodon adamlar cunning
person - fox kimi adlandirilir. Qadinlar a peach, a lemon, a cat, a goose vo
s. adlandirila da biloar.

Metafora miiollifin yaradici toxayyiiliiniin mohsulu ola bilor. Masalan,
V.Sekspirin “Kral Rigard I’ osarinds ingiltors belo adlandirilib: this precious
stone set in the silver sea vo yaxud Tennison yazir: What stamps the wrinkle
deeper on the brow? to view each loved one blotted from life's page.

Linqgvistik metaforada, xiisusilo uzun middat isladilmis vo 6lii metafo-
ranmn adlandirdig1 ogyanin ayri adi olmur. Olii metaforada miiqayiso tama-
milo unudulur. Masalan, gather source voa shady s6zlorinin asagidaki misal-
larda malumat vermok {igilin islodilmasine fikir versok, dediyimizi asanliqla
stibuta yetirarik:

| gathered that one or two of their sources were shady, and some not
so much shady as irregular in a most unexpected way.

Metaforik islonon a sun beam vo ya a beam of light ifadslorinin heg
biri agacla alagali izah olunmur, baxmayarag, hamin s6z qadim ingilis dilin-
do beam “tree” // german Baum-dan toromisdir.

Coxmonaliligin formal géstaricisi onun basgqa sozlarlo birlogsmasi, yani
s0z birlogmasi yaratmasi vo miixtalif semantik qrupa monsub olmasi miixto-
lif leksik vahidlarlo akslik toskil etmasidir. Masalon: to break feili biitdvliiyt
pozmag monasinda asagidaki isimlarlo igladilo bilir (break a vase, glass, a
cup, a saucer, window). Semantik monasina gora to smash, to crush, to
crack feillarina banzayir vo semantikasina gors to fix, to mend, to repair, to
put, to gather ligat vahidlori ilo okslik togkil edir.
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Elo hamin feil digar ligovi monalarda - pozmag, yerina yetirmamok,
omal etmamok - to violate islodilorak to observe, to keep, to fulfil, to stick to
smth antonimlorino malik olur, asagidaki isimlorlo birlasarok s6z birlosmasi
yaradir (a promise, a vow, an oath, a law, a treaty, a resolution, regulation vo
s.). Coxmonali feilin gostaricisindan biri do onun hom tasirli, hom do tosirsiz
funksiyasinda ¢ixis etmok bacarigidir. | walked to the car, | walked him to the
car. Why shed tears? Dogs shed in spring. The picture was hung in the living
room. The traitor was hanged. Phonetics is a linguistic science. His phonetics
are past improving va s.

Coxmanaliliq sézo aiddir, ciimloys yox. Istifads edilmis sz bir qayda
olarag, tok manalidir, s6ziin hansi liigavi monada isdalilmasini basa diismo-
ya asasan kontekst komak edir.

We decorated x-tree.

He was decorated for a brave deed.

Don 7 lean over the edge of the platform.

The slopped at edge of the forest.

It dates him. She dates him.

I've got a spoon but there is no fork.

He stopped working and stuck the fork into the ground.

Masolon, We are going down - “Biz enirik, mohv olariq” toyyaragi to-
rofindan deyilir, basqa bir magamda iss “Bizim voziyyatimiz pislosir, biz
batiriq” kimi tarctima oluna bilar.

Ogor kontekst va situasiya dziiniin se¢im funksiyasini yerino yetirmir-
S9, goxmonali s6z 6zlinlin 1igavi manasint nitqds saxlayir. Masalan,

Customer: -1 would like a book, please.

Bookseller: -Something light?

Customer: -That does not matter. | have my car with me.

Coxmonali s6zlarin manasi barabar deyil. Onlar1 bir nego alamato goéra
tosnif etmok olar. Coxmonali sézilin liigovi monasina gdora sinxron planda
tosnif etmok tigiin asagidakilar osas rol oynaya bilor: 1) obyektiv ger¢akliyin
ifado olunmas: metodu; 2) miigayisali kommunikativ giymati; 3) istifada
olunma tezliyi.

Osyanin obyektiv ger¢oklik adlanmasinin metoduna gors iki mona bir-
basa (haqiqgi) vo macazi monalar geyd olunur. S6z haqiqi (birbasa) monasina
gora semantik cohatdon yaradict deyildir. Macazi monada semantik cohat-
don yaradicidir. Haqigi manada sozlor tokca asyani adlandirmir, hom da 6z
isarasinds digar asyalarla olan miinasibatini do 6z daxili monasinda gizladir.
Lakin macazi manada olarkan s6z onunla miinasibatda olan sozlar vasitasilo
0z monasimi alir. Bir ¢ox metaforik vo metonimik monada islodilon sozlor
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nitgs, fikro emosionalliq, ironiya, bayanmoamo, giiliis gatirir. Masalon, lamb
- sOziinii insana aid islodorkon onun 6ziinli miidafis eda bilmomasi, parrot -
sOzii basqasinm dediyini oldugu kimi tokrar edon adam haqqinda isladilir.
V5 bu manfi halda isladilir. Elaca do leech — baggasinin amayi va qiivvasin-
don istifado edon adam haqqinda isladilir. Whickers - azizloma monasinda
ito, pisiyo, dovsana miinasibatda isladilir.

Ikinci vo iiciincii olamotlor faktiki olaraq bir-birindon ayrilmazdir,
¢linki soziin islonma tezliyi birbasa onun mona xarakterindon asilidir. Bu
olamatlora gora ¢oxmanali s6zlorin liigavi monasini iki yers ayirmaq olar -
2sas Vo asili mana. Osas mana bir qayda olaraq, asyanin nominativ adlanma
monasini verir va konkret mafhum ifado edir.

Liigatlorde asas mona homisa birinci verilir. Osas mona digar monalari
basa diismok {iciin asas istinad noqtasidir. S6zilin asili monasi ilo tanisliq he-
min s6ziin Monasimi kontekstdo tam agilmasina, torciimo edilmasina imkan
vermir. Masoalon, The plane crashed on landing ctimlasinds - “qozaya ugra-
maq”. Bu soziin tam monasini dork etmok tigiin hamin to crash feilinin asas
monasini bilmak lazimdir, yani diigmok, nayass mohkam sas ilo doymak, da-
gilmag. Yalniz bundan sonra hamin kontekstdo monani tutmagq olar.

The house was on fire, the roof crashed through.

Another quake followed and the building crashed down.

The car crashed into the wall of high speed.

Homginin crack soziiniin monasini yalniz zarafat etmok, zarafata mey-
dan vermok mohdullagdirmaq olmaz. Onun asas monasi daha genisdir.

The ice cracked. The cup cracked. The wall cracked.

He poured boiling water in the glass & the glass cracked.

We heard a branch crack.

Dilin tarixi inkisaf prosesindo ¢oxmonali sdziin monasi bolgii besabina
dayisa bilar. Yani asas mana ikinci plana kega bilor va asili mona 6n plana
¢okila bilar. Masalon, etimoloji baximdan traffic séziiniin monasi — “ticarat”
(traffic in drugs, slave traffic). Indi iso homin mana artiq asili monadir. Ho-
min traffic soziinlin asas monasi - “kii¢o harakati, nogliyyat”dir. Mas.:

In England traffic keeps to the left.

He was waiting for the cross traffic to pass.

Coxmonal1 s6zlarin biitiin monalar1 9sas mana atrafinda birlasir - mor-
kaz mana. Markaz mona - asas monani soziin biitiin manalarin1 va ona go-
hum olan so6zlori analiz etdikdon sonra toyin etmok olar.

Moasalon, stub isminin moarkoz - asas monasi qaliq, nayinss hissasi,
asas hissa mohv oldugdan sonra galan hissa. Bu semantik 6ziil tizarinda, bii-
tiin diger monalar onun otrafinda qruplasir: the stub of a cigarette - kotiik,
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the stub of a tree - kiil, the stub of a ticket - biletin nozarat hissasi kasildik-
doan sonra galan hissos, the stub of a cheque book - ¢ek kitabgasinin kotiiyil,
the stub of an arm, the stub of a pencil, the stub of a tooth - disin kokii va s.

Stroke isminin asas monasi - az vaxt sorf edorok istifads olunan ayrica
horokatdir. Bu mona ostrafinda asagidaki monalar1 birlosdirir: the stroke of an
oar, not to do a stroke of work, one stroke of the pen, a sun stroke, on the
stroke of ten va s.

Coxmonali sdziin monalart vo ona qohum olan s6zlarin markaz mona -
osas monasi atrafinda qruplasmasi miixtalif oagyalarin adlandirilmasinin basa
diisiilmasine komok edir. No {i¢tin onun belo adlandirilmas: masalasinin
acilmasia komoklik edir?

Moasalon, diapozitiv, loqarifma Xotkesi, lineyka, u¢qun ingilis dilinds
eyni koklii s6z ilo ifado olunur: diapozitiv - slide; logarifma xatkesi - a
sliding rule; torpaq ug¢qunu, siirtismasi - land slide,

Ingilislorin na iciin “yelgokor” vo “saski” sozlorini eyni szla draught
ilo ifada etmasini basa diismok {igiin yalniz onu bilmak lazimdir ki, har iKi
mona eyni harakatlo draw - “¢okmok” baglidir. Xarici ti¢iin no ii¢iin salvar,
pencak, yubka va jaketin eyni sozds “suit”la ifado olunmasini basa diismok
cotindir. Ingilislaor ii¢iin bu Monalar {imumi bir mana ilo birlosir, aralarinda
harmoniya olan bir nabor raziliq amala galir.

Xarici dilin leksikasma yiyalonmok iiglin biitiin olagoli sozlori yadda
saxlamaqgdansa, ¢aligib homin s6ziin olags yaradan 6zal monasint aydinlagdir-
maq lazimdir. S6ziin asas manasi imkan verir ki, onu sarbast islodo bilasan.
Ogor azarbaycanli taloba “meat” isminin yalniz ot manasini bilirss, o ¢atin Ki,
the meat of an orange, the meat of an egg, the meat of a nut baxmayaraq ki,
bu ifadalorin bels isladilmasi tamamilo ganunauygundur vo hamin s6ziin mar-
kozi monasina uygundur - “igarids olan hisss, qabiq, dori altinda olan hissa”
demoakdir. Homginin “floor” soziinii yalnz “mortaba” monasinda kontekstda
the first floor, the second floor, on the ground floor ceiling sozii ilo garsilas-
madan, islodan toloba ocean floor ifadasindan heyratlonmays bilmaz. Homin
ifadonin garsiligi donizin dibi demokdir. ©gor biliriksa ki, “coat” isminin
0zok manasi - “xarici ortiik” demakdirss, onda dog's coat - “itin tiikii”, a coat
of paint - “rangin qat1” bu ¢ox geyri-montiqi alinar.

Coxmonali xarici dil sdzlorini manalar il tanis olarken lazimdir ki, bir-
dilli izahl liigstdon istifads edason, ¢iinki orada sdziin manasi tosvir olunur -
torciimo olunmur, ona goro Ki, s6ziin monast o dil, dogma dili olan adamlar
ti¢lin neca basa diistiliirss, elo do gobul edilmoalidir. Xarici dil s6zlarinin moanasi-
nin izahla deyil, torciimo ilo anlanmasi oksor hallarda s6ziin mona imkanlart
hagqinda sohv anlayis yaradar, homin s6ziin markoz monasini tohrif edar vo
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onun diizgiin isladilmasine mane olar. Bazon ingilis vo Azarbaycan dillorinds
coxMmonali sozlorin bazi birlosmalords monalar tst-lista diigiir. Masalan, ingilis
dilinds olan stray s6zii miiayyan kontekstdo Azarbaycan dilins tosadiifi kimi tor-
ctima olunur. A stray visitor - tosadiifi qonag. Hor halda stray vo tesadiifi sozlori
arasinda miixtalif morkazi (6zok) manasina malikdir va o hamin sézlarin seman-
tik imkanlarmi tayin edir. Stray sifoatinin normadan kenara gixaraq basqa anlamla
diizglin olmayan yol ilo gedir, (a stray bullet - tosadiifi giills, a stray dog - avara
it, a stray child — 6ziinii itiron usaq) halbuki stray soziiniin markaz manasi (6zak)
- tosadiifi, gozlonilmadon meydana golon, dayisan, sistematik olmayan (tesadiifi
goriis, tasadiifi (gozlonilmados) is, tesadiifi (gozlonilmoz) varhq).

Soziin monasini analiz edorkon miisahido edirik ki, s6zlar tokca sadaca
mona birliyindan ibarat deyildir. Tokmonali s6zlar adaton elmi terminlordir,
mosalan, hidrogen, molekul va s. Lakin yuxaridaki misallarda gostorildiyi
kimi, goxmanali s6zlor adindan goriindiiyii kimi, bir mena deyil, bir nego
monaya malik olurlar.
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Javahir Hajiyeva
Summary
About Polysemy and Polysemantic words

The article deals with the problem of polysemy and polysemantic words.
Firstly, the author provides detailed information on the polysemy and polysemantic
words, then, through the context, reveals the semantic meanings of the used words.

In particular, a conditional classification of polysemantic words is
introduced on the principles below: the methods of expressing objective reality; the
comparative communicative assessment and frequency of use. Changes in certain
meanings of polysemic words in the historical process of language development,
and other issues are considered in the article as well.
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MxaBaxup I'agxueBa
Perozme
O noJMceMHH ¥ MHOTO3HAYHBIX CJIOBAaX

B craTpe paccmarpuBaercs mpoOiiemMa MOMCEMHT M MHOTO3HAYHOCTH CJIOB. B
TIEPBYIO OYepeib, aBTOP MBITASTCS JaTh HH(POPMAIIHIO O TIOIHUCEMHIH, MHOTO3HAYHBIX
CJIOBaX, 3aTeM C IOMOIIBI0 KOHTEKCTa OOBSCHICT CEMAHTHUYCCKUE 3HAUCHHUS MCIIONb-
30BaHHBIX CJIOB.

B gactHOCTH, TIpeuiaraeTcs ycimoBHas KiacCH()UKAKI MHOTO3HAYHBIX CIIOB
0 CIeNYIONIMM MPHHIIUIIAM: METOIY BBIPAKEHUST OOBEKTHBHON IEHCTBUTEIHEHOC-
TH, COIIOCTABUTEIHLHONH KOMMYHHKATHBHON OIICHKH, YACTHOCTH HCIIOJI30BAHUSI.
Taxxe paccMaTpuBaeTcs H3MEHEHHE HEKOTOPHIX 3HAYSHUH TOJIHCEMUYHBIX CIIOB B
HMCTOPUYECKOM IIPOIIECCE PA3BUTHUS S3bIKA U T.1.

Rayei: fil.f-d.,dos.A.Cafarov
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